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			Věnováno Matthewovi, Ethanovi a Lukeovi.

			Děkuji, že jste mě po všechny ty roky podporovali.

			A také týmu v NCMEC a lidem jako Nadine Jessupová.

I jedna oběť je příliš mnoho. 

			


Prolog

			


Seděla u psacího stolu v prostorné domácí kanceláři v prvním patře rodinného domu a děsila se okamžiku, který toho dne nastával každý rok. Elegantní psací stůl byl replikou bonheur-du-jour, kusu nábytku z osmnáctého století vyráběného speciálně pro potřeby žen. Označení „dobrá hodina dne“ se týkalo denní doby, kdy ženy s potěšením otevíraly, četly a psaly dopisy. Právě z tohoto důvodu teď k němu zasedla, ale žádné potěšení z toho úkolu nečerpala.

			Vyhlédla oknem na prázdné záhony na zahradě. Na jaře jako vždycky krásně rozkvetou, ale do jara zbývalo ještě několik týdnů. Tráva kolem záhonů bezútěšně zhnědla a ona sama měla náladu pochmurnou a šedivou jako zatažená obloha.

			Zpoza jednoho lakovaného panelu vytáhla šekovou knížku a z hlavní zásuvky vylovila kuličkové pero. Ze zvyku si ověřila stav šekového konta – jako obvykle spousta peněz. Prosté konstatování v ní vyvolalo důvěrně známý pocit viny následovaný hlubokým smutkem.

			Vypsala šek na stejnou sumu jako jindy. Měla dokonalý rukopis. Smyčky, obloučky a čáry vytvářely dokonalá, krásná písmena, správně rozmístěná, krásná a elegantní, téměř jako kaligrafie. Ve škole psaní milovala a snila o tom, že jednoho dne napíše román. Zdálo se jí, že by měla hodně co říct o lásce a mezilidských vztazích, o velkých otázkách života. Ale to bylo už dávno, v jiném životním období, a od té doby se z ní stal zcela jiný člověk. 

			Z obývacího pokoje vedle kanceláře slyšela televizi. Zvuky probíhajícího sportovního střetnutí – nejspíš basketbal, pomyslela si. Co o tom může vědět? Sledováním sportovních přenosů trávil volný čas její manžel, ona ne. Přesto byl právě toto její sen – manžel hovící si v lenošce; dobře vychované a samostatné dítě; krásný domek, díky její puntičkářské povaze spořádaný a uklizený; zahrada vyžadující stálou péči – všechno, jak má být. 

			Ale za některé sny se musí platit. 

			Teď už to věděla.

			Z malé zásuvky na zadní straně stolu vytáhla obálku a zpaměti napsala adresu. V té chvíli jí vyhrkly slzy. Slova se změnila v rozmazané skvrny. Zmačkala obálku, vzala si jinou a začala znovu. Ze stejné zásuvky vylovila čistý list papíru a napsala S vděkem za tvou snahu. Podepsala se, složila dopis a vložila do něho šek. Vsunula papír do obálky, olízla chlopeň a zalepila ji. Lepidlo jí zanechalo na jazyku hořkou pachuť. Obálku strčila do kabelky. Večer zajede hodit dopis do poštovní schránky, takže psaní odejde první ranní poštou. Zavřela oči a v duchu provedla inventuru všeho, co měla, celého svého štěstí.

			A pak šeptem pronesla stejnou větu, jakou toho dne šeptala každý rok, přesně v tomto okamžiku: „Nechť mi Pánbůh odpustí.“

			


KAPITOLA 1

			


O útěku z domova přemýšlela Nadine již několik let. Žila v hezkém koloniálním domku v Potomaku ve státě Maryland, ale domovem jí bylo peklo. Věkem byla pořád dítě, tak proč se musí starat o matku? To není fér. To vůbec není správné. Matka si vždycky ráda vypila, ale po tátově odchodu to bylo jiné. Dřív se jí z vína jen točila hlava a bývala veselá, dnes jenom nejasně mumlala.

			Nadine snažně prosila otce, aby si ji vzal k sobě, dovolil jí žít s ním, jenomže on měl moc práce a nemohl by se o ni starat. Nebo to alespoň tvrdil. Prý jí bude líp doma s mámou. Ha! Jen ať přijde a podívá se, co se z mámy stalo od chvíle, co ji opustil a utekl s tou čubkou. 

			Snažila se otci popsat, jak se jí s matkou žije. Víkendy tráví v posteli. Často není v chladničce vůbec nic k jídlu a Nadine musí obstarávat veškeré nákupy (nemá ještě řidičský průkaz, pouze žákovský a jezdí velmi opatrně). Samozřejmě musí i vařit a uklízet. Máma naráží do zdí, zakopává o vlastní nohy. 

			Matce se nějakým šťastným řízením osudu podařilo udržet si práci. Byla zaměstnaná ve firmě Verizon, v oddělení služeb pro zákazníky. To, že po celovečerní konzumaci alkoholu dokázala každý den vstát a vypravit se do práce, se rovnalo malému zázraku. Její přípravný rituál zdaleka nezahrnoval pouze sprchu, letmé nalíčení a snídani. Spotřebovala půl lahvičky visinu, aby nevyšla z domu s očima podlitýma krví. Často vytočila kohoutky v koupelně naplno, aby zakryla zvuky dávení.

			Vždycky sešla do přízemí s plnou hrstí aspirinu a vyštěkla na dceru něco nepříjemného. „Vypni tu televizi. Bolí mě hlava.“

			Jasně že tě bolí, pomyslela si Nadine pokaždé.

			„V čem to chodíš? Vypadáš jako tulačka.“ Nikdy to neselhalo. Matka otevřela ústa a vyřinulo se z nich něco krutého.

			„Dostala jsem se mezi studenty s vyznamenáním,“ oznámila Nadine patnáctého března, v den, kdy konečně utekla z domu.

			Matka si promnula spánky, v nichž jí bušilo, a nalila si šálek kávy ochucené řádnou dávkou mexického kávového likéru Kahlúa. Něco na uklidnění, řekla by. 

			„To bys taky měla, když uvážím, kolik nás ta soukromá škola stojí,“ zněla matčina odpověď.

			Nadine ztěžklo srdce. V ústech jí vyschlo, kdežto oči zvlhly. Ale tu radost matce neudělá, aby se před ní zase rozplakala. Kdyby totiž ukápla jedinou slzičku, následovala by facka.

			„Musíš být tvrdá, Nadine,“ řekla jí tehdy. „Svět je kruté místo k žití a nejlepší je mít hroší kůži.“

			Matčiny pichlavé poznámky a výtky pokaždé skrývaly kus pravdy a o to víc bolely. Nadine chodila do drahé školy, to byl prostě fakt. Ale větší část školného a dalších výdajů platil otec. 

			Zdálo se, že peníze jsou jediná věc, která v Nadinině životě nepředstavovala problém. Táta jich posílal spoustu. Tvrdil, jak je šťastný, že je může podporovat, Nadine však znala pravdu. Zmírňoval tak a hasil (slovní obrat, který se nedávno naučila) pocit viny. 

			Nechtěl, aby se mu dcera pletla do života. Přál si žít s novou, mladou manželkou a nenechat se otravovat dětmi. Chtěl cestovat a navštěvovat všechny ty oblíbené restaurace, s nimiž se chlubil na svém facebookovém profilu. Stačil jediný pohled na otcovu internetovou stránku a bylo jasné, že potomek do toho obrazu nezapadá. Po rozvodu se otec přestěhoval do Filadelfie, přesněji řečeno do Bryn Mawr East, spolu s novou vysokou funkcí u pojišťovací společnosti a novou životní partnerkou. Poslal Nadine pár fotek, ale všechny z poslední doby. Na jeho profilu byste nenašli žádné posty ve stylu „vzpomínkový čtvrtek“ (v žargonu sociálních sítí #tbf) ani jednu fotografii Nadine od batolecího věku až do puberty, žádný důkaz jeho předchozího života – neboli „velkého omylu“, jak nazýval své manželství při divokých předrozvodových hádkách.

			Takto vnímal svou rodinu. Nadine pro něho nebyla nic víc než velký omyl.

			Matka to zjevně cítila stejně.

			Poslední pokrm, který Nadine doma snědla, bylo dušené kuře se zeleninou, které připravila podle receptu z internetu. Matka k jídlu vypila láhev vína. V opileckém otupení si nevšimla bot, jež dcera nechala před dveřmi šatny. Zakopla o ně a spadla na zem, přičemž si podvrtla kotník.

			Nadine se omluvila. Chtěla boty vrátit na místo, ale měla moc starostí se školní přípravou, práci s vařením oběda a spoustu jiných úkolů.

			Matka nic z toho neslyšela. Položila se na pohovku, zabalila si kotník do ledového obkladu a nalila si další sklenici vína, údajně jí ulevovala od bolesti.

			„Ještě jednou se omlouvám, mami,“ řekla Nadine. „Jsi v pořádku?“

			Matčiny oči zrudly jako její lak na nehty. „Jsi hrozně bezohledná, Nadine,“ obvinila dceru pletoucím se jazykem. „Jak se teď dostanu do práce? Nemůžu chodit. Občas lituju, že si tě otec nevzal k sobě. Vím, že bys to chtěla.“

			A tím to haslo. Poslední hřebíček. Otec ji nechce. Matka taky ne. Nevybrala si to sama, tu volbu učinili jiní místo ní. Nikdo ji nechce, tak ji nikdo mít nebude.

			Když matka upadla do opileckého spánku. Nadine si vzala všechny peníze v domě, přes čtyři sta dolarů, a matčiny šperky a vyšla ze dveří se školním batohem nenaplněným učebnicemi, ale šatstvem. Pěšky došla do Montgomeryho nákupního střediska, vzdáleného asi sedm kilometrů, a pak odjela městským autobusem do centra. Měla spoustu peněz na útratu plus to, co jí dají v zastavárně za šperky.

			Zavolala do školy. Vydávala se za matku a omluvila svou nepřítomnost nemocí. Bylo to snadné. Matka si kvůli bolavému kotníku vezme den volna – už poslala e-mail šéfovi. Probudí se pozdě a s opicí a bude si myslet, že dcera je ve škole. Bude si to myslet až do pěti odpoledne.

			Pak se zamyslela. Třeba matka zavolá některým jejím kamarádkám. To už bude sedm… Potom osm… A vypukne panika. Možná. Možná taky ne. Třeba bude ráda. Uleví se jí, že se dcery jednou provždy zbavila.

			Nadine nevěděla, co si její matka myslí. Byla z domu už tři dny, aniž se jí ozvala. Našla si motel na druhém konci města, kde se neobtěžovali s ověřováním totožnosti a bylo jim jedno, že se u nich ubytovala šestnáctiletá dívka bez doprovodu.

			Otázka zněla, jak naložit s přemírou času, který teď měla. Školu měla ráda, pečlivě se do ní připravovala a poctivě vypracovávala domácí úkoly. Milovala zejména angličtinu, s oblibou utíkala do šťastných či nešťastných životů jiných lidí, kdy mohla alespoň na chvíli zapomenout na vlastní mizerný osud. Na Dupont Circle objevila antikvariát a koupila si několik knih, mezi nimi i kompletní trilogii Zkouška od Joelle Charbonneauové. Všechny tři svazky zhltala za dva dny. Ale něco jí chybělo. Nepřeberný volný čas, který mohla čtení věnovat, ji svým způsobem obíral o potěšení.

			Bezcílně se procházela po nádraží Union Station, obdivovala obchody a nabízené zboží, na které jí chyběly peníze. Právě uvažovala, jak zabije den, když k ní přistoupil neznámý muž.

			Byl vysoký a na očividně staršího muže vypadal velmi dobře, měl hezky zaoblenou hlavu s krátkým zástřihem ve stylu Jasona Stathama a hladce oholenou tvář. Nejvýraznějším rysem obličeje byly pronikavé modré oči. V ruce nesl nákupní tašku s emblémem butiku Heydari Design, o němž Nadine věděla, že prodává dámské ošacení a doplňky.

			„Mohu se vás na něco zeptat?“ oslovil ji.

			Nadine se zdálo, že v jeho řeči postřehla cizí přízvuk. Ale jen slabý. Připadal jí odlišný – sofistikovaný byl termín, který jí vytanul na mysli. Takto by asi mluvil nějaký šlechtic. Byl dokonale oblečený. Na míru šitý tmavě modrý oblek, světle modrá košile, bez vázanky. Na nohou měl naleštěné černé mokasíny.

			Nadine na něho zírala a chvíli trvalo, než dokázala promluvit. „Ano,“ bylo vše, na co se zmohla. Proč se mnou mluví? Co může chtít? Že by máma ohlásila, že mě pohřešuje? Poznává mě? Jsem v průšvihu? Zavolá policii? Odvedou mě do vězení? Nebo ještě hůř, odvedou mě zpátky domů?

			„Zrovna jsem koupil své dceři dárek. Je asi vašeho věku. Ale když jsem vyšel z obchodu, zmocnily se mě pochybnosti. Uvítal bych další názor. Má ráda modrou, jestli to pomůže.“

			Z tašky s potiskem Heydari Design vytáhl modravý plátěný šátek, ozdobený na okrajích umnou výšivkou. Byl nádherný, Nadine by si ho určitě sama koupila, kdyby na takovou věc měla peníze. Mohla si dovolit jen knihy a jídlo. A samozřejmě potřebovala peníze na motelový pokoj. Kde jinde by spala? Útěk z domova není tak jednoduchý, jak si původně myslela.

			„Podle mě se jí určitě bude líbit.“ Myslela to vážně a překvapila ji náhlá tíha na hrudi. Stál před ní otec, který myslí na svou dceru a udělal pro ni něco hezkého. Její otec jí kupoval dárky k narozeninám, ale posílal je poštou. Nikdy jí nekoupil nic, co by se jí líbilo, protože si nenašel čas, aby poznal její vkus, barvy, které jí sluší.

			Můj otec je úplně jiný, řekla si smutně.

			„Děkuji. Teď věřím, že jsem udělal dobře.“

			Odkud ten přízvuk pochází? Z Evropy? „Nemáte zač,“ odvětila.

			Muž pokýval hlavou a otočil se k odchodu, ale pak se zarazil. Jako by si ji pozorně prohlížel a Nadine se najednou cítila hodně zranitelná. „Tohle vám určitě připadne divné,“ řekl a vytáhl peněženku.

			Myslí si snad, že potřebuju almužnu. Zděsilo ji pomyšlení, že vypadá tak ucouraná (další nové slůvko, které nedávno objevila), až ji ten člověk považuje za žebračku bez domova.

			Velmi se jí ulevilo, když muž nevytáhl z peněženky bankovku, nýbrž vizitku. „Vedu uměleckou agenturu a pořád hledám nové talenty. Doufám, že se neurazíte, když vám řeknu, že vypadáte úžasně. Jste podobný typ jako Jennifer Lawrenceová.“

			Nadine musela potlačit smích. Jennifer Lawrenceová? Ona? Kdeže! Sama sebe nepovažovala za nic výjimečného, ve všem byla průměrná. Výška, váha, školní i sportovní výsledky. Jmenujte jakékoliv kritérium a ona vždycky zapadne do prostřední škatulky. Není ničím výjimečná, od svých vrstevníků se ničím neodlišuje. Hnědé vlasy, hnědé oči, bude stát v pátracím letáku, pokud matka její zmizení vůbec ohlásí. Výška 160 cm, váha 64 kg. Průměrná. Dokonale průměrná.

			Začervenala se.

			„Netvrdím, že vypadáte přesně stejně jako ona,“ vysvětloval neznámý. „Ale je ve vás něco velmi přitažlivého. Myslím to vážně. Vyhledávám talenty pro televizi, film, pro různé reality show. V dnešní době to je obrovský byznys a uplatní se v něm spousta lidí.“

			Nadine pokrčila rameny. Nevěděla, co na to říct. Podívala se na vizitku. Stephen J. Macan. Macan Entertainment. Bez adresy, bez telefonního čísla, bez webové stránky nebo e-mailu. Ten člověk si musel vyhledat vás, sami byste ho nenašli. 

			„Nechala jste se někdy fotografovat?“ 

			Než mohla Nadine odpovědět, muži zazvonil telefon. Přijal hovor a s úsměvem odpověděl: „Ahoj, zlato. Pořád jsem v arkádě a nakupuju pro Megan.“ Odtáhl mobil od ucha a němě artikuloval moje žena. Současně zvedl prst, aby Nadine naznačil, ať počká.

			Z nějakého neznámého důvodu poslechla.

			„Přijedu brzo. Mám koupit něco k večeři? Mohl bych ugrilovat lososa, kdybys chtěla.“

			Pauza, zatímco manželka odpovídala.

			„Výborně. Jo, a náhodou jsem potkal dívku Meganina věku a zeptal se jí na názor. Domnívám se, že jsem ten dárek vybral správně. Uvidíme.“ Krátce se zasmál.

			Zřejmě nějaký rodinný žertík o tom, jak obtížně se pro Megan nakupuje, pomyslel si Nadine. Žertík vyvěrající z lásky, ne ze zlé vůle. Bylo jasné, že otec Megan zbožňuje.

			Nadine zabolelo u srdce. Proč nemůžu mít stejný vztah se svým otcem?

			„Za chvíli jsem doma. Miluju tě. Ahoj.“ Muž obrátil pozornost zpět k Nadine. „Tak co, nemáte zájem se proslavit?“ Měl vřelý, upřímný úsměv.

			Uvažovala, jestli má jeho dcera Megan ten správný vzhled. Tenhle muž, Stephen Macan, si očividně myslel, že Nadine ho má. 

			V něčem takovém by nelhal.

			Události se řítily příliš rychle, aby se dokázala zorientovat. Červík pochyb ji nabádal k opatrnosti. Vrátila mu vizitku. „Myslím, že ne.“

			Muž rezignovaně a částečně i zklamaně pokrčil rameny, ale nepřemlouval ji. „Jenom abyste věděla, druhou šanci už nedostanete. Tato branže se nehodí pro ty, kdo o sobě pochybují. Hledáme lidi přesvědčené o tom, že mají na víc. Domníval jsem se, že jste taková.“ Znovu pokrčil rameny. „To nakupování mi nejspíš otupilo instinkty. Každopádně vám přeju mnoho štěstí.“ Podal jí ruku.

			Jen mu jí potřásla, Nadine ucítila po celém těle podivnou strnulost. Nebyla si jistá, co vlastně cítí. Stud? Zklamání? Méněcennost? Jak to přesně řekl?

			Lidi přesvědčené o tom, že mají na víc.

			Ta myšlenka v ní rozezněla skrytou strunu. Navzdory postoji ze strany rodičů si opravdu myslela, že má na víc. Něčeho v životě dosáhne a všem jim ukáže. Správně. Stane se někým, pozvou ji do televize, do Ellen nebo Dobré ráno, Ameriko a třeba se před kamerami usmíří s rodiči, kteří se své slavné dceři v slzách omluví, že se k ní léta tak nepěkně chovali. To by jim to pěkně ukázala!

			Dívala se, jak Stephen Macan odchází a v chůzi pohupuje nákupní taškou s krásným šátkem pro dceru, která není dost hezká, aby sama udělala kariéru u filmu. Vůbec se nevtíral. Nezachytila z jeho strany žádné nepříznivé vibrace. Měl manželku, se kterou láskyplně mluvil, měl dítě stejně staré jako ona. Narazil na ni čirou náhodou a položil jí velmi rozumnou otázku o dárku pro dceru. A ona měla velké štěstí, že v ní něco spatřil.

			Nabídl jí ideální příležitost a ona si ji nechala proklouznout mezi prsty. Jen si to představte! Třeba ji matka příště uvidí v televizi nebo ve filmu. Pokusila se představit si její výraz. Byl by to pohled k nezaplacení!

			Muž se již vzdálil, málem jí zmizel z dohledu.

			Nadine se odhodlaně nadechla a rozběhla se za ním.

			


KAPITOLA 2

			


O čtyři týdny později

			


Angie DeRoseová zašla pěšky do Columbia Firehouse, aby poobědvala se svými rodiči. Přišla na čas, ve stanovený den a hodinu. Vzhledem k povaze jejího povolání menší zázrak.

			Angie ovšem svou práci milovala. Ještě že tak, neboť to povolání vyžadovalo veškeré nasazení. Ve dne v noci zvonění telefonu. Nikdo si nebere dovolenou, když děti utíkají z domova, a ony skutečně utíkají, čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu.

			Telefonáty se vzájemně liší. Někdy jde o krizi v péči o dítě, jindy o sledování, kdy musí špehovat nevěrného partnera či partnerku, tu zase rozplétá stopy k možnému rodiči-únosci. Možná naštvaný či naštvaná ex, který nebo která se dozví, že jeho bejvalka či její někdejší manžel míří na bujarý večírek – a kdo pohlídá malého Honzíka, když otec nebo matka sedí v hospodě se štamprlí whisky v jedné a půllitrem piva v druhé ruce? Znepokojený rodič se nestará, kolik je hodin, jestli jsou prázdniny nebo si Angie chce zajít s tátou a mámou na oběd. Takový je život soukromého detektiva. O jiný by nestála.

			Restaurace, zrenovovaná hasičská stanice s neomítnutými cihlovými stěnami, nabízela kvalitní americká jídla. DeRoseovi si ji oblíbili. Angie si spolu s matkou Kathleen objednaly salát a sodovou vodu s citronem, otec zvolil lososa, specialitu dne. Scházet se tady na oběd všem vyhovovalo, rodiče bydleli blízko její kanceláře, pořád ve stejném rodinném domě v Arlingtonu ve státě Virginia, kde se Angie narodila.

			Oběd s rodiči představoval pro Angii pevný bod. Od chvíle, kdy před pěti roky, tedy v osmadvaceti letech, založila firmu DeRose & Associates, se ocitala v těsném kontaktu s těmi nejhoršími stránkami lidské povahy. Šla do zvoleného oboru a jasným cílem, podcenila však hloubku lidské krutosti. Příliš často se setkávala s odsouzeníhodným jednáním dospělých k sobě navzájem, a zejména k vlastním dětem, a pokaždé, když na ně narazila, se jí vnitřnosti svíraly odporem. S každým novým případem měla pocit, že obrací kámen a děsí se, jaká hrůza zpod něj vyleze.

			Nejhorší byly sledovací operace s cílem získat důkazy o zneužívání dítěte. Ty na ni nejvíce doléhaly, současně však představovaly nejsnazší cestu, jak dostat dítě do bezpečí. Někteří její kolegové – většinou muži – dokázali nepříjemné zážitky z mysli vymazat a odcházeli si lehnout, aniž viděli dětské paže poseté spáleninami od cigaret. Angie ne. Brala si všechno příliš k srdci, nechávala se unášet emocemi z toho, co každý den viděla.

			Když šlo o případ útěku z domova nebo svěření do péče, dělala vše, co bylo v jejích silách, aby měla výsledky a získala důkazy, aby dítě ochránila. Žila tím a dýchala, byla neustále v pohybu, telefon v její kanceláři soustavně vyzváněl. K čertu, někdo se přece musí postarat, aby děti skončily v bezpečí nebo u správného rodiče. 

			V průběhu let viděla špinavá doupata, vedle nichž působily papírové krabice či zastrčené slepé uličky jako hotový přepych. Podvyživené děti. Zbité děti. Děti děsící se zneužívání. Zanedbané děti. Rodiče narkomany, kteří dávali přednost dávce před vlastním dítětem. Puberťáky utržené z řetězu, kteří se vztekle vzpírali jakékoliv autoritě a bouřili se proti vyděšeným a sklíčeným rodičům.

			Po většinu času vnímala svět jako temné, zkažené místo, které nelze řádně napravit. V přítomnosti otce a matky jako by se tento svět projasnil. 

			Věděla, že patří mezi ty šťastné. Jen málo jejích klientů toužilo setkat se s rodiči u oběda nebo je překvapit neohlášenou návštěvou. Onen rozdíl představovala podpora a přátelství ze strany otce a matky, zejména v nejtěžších obdobích života.

			Její nejlepší přítelkyně Sára beze stopy zmizela. Stalo se to, když obě studovaly v posledním ročníku bakalářského stupně na Virginské univerzitě a jen několik měsíců je dělilo od startu do nového života. V tom semestru si Sára začala s drogami, podle policie brala oxykodon. A potom se vypařila. Z ničeho nic byla ta tam. Zmizela. A tak to zůstalo. Nezvěstná.

			Co se asi se Sárou Winterovou stalo? Žije ještě? Tyto otázky Angii neustále pronásledovaly. Toužila udělat něco, čím by uctila Sářinu památku, jejího ducha. Když otevírala soukromou detektivní kancelář DeRose & Associates, pověsila si Sářinu fotografii na stěnu za psacím stolem. Obrázek jí sloužil jako neustále přítomná připomínka jejího poslání – hledat zatoulané děti a vracet je domů.

			„Vypadáš unaveně, tati,“ podotkla Angie, zatímco čekali, až jim přinesou objednané pokrmy. „Je všechno v pořádku?“

			Gabriel DeRose měl nad širokým čelem řídnoucí tmavou šošolku. V kondici se udržoval chůzí na trenažéru a cvičením s činkami, ale v průběhu let si vypěstoval znatelné břicho. Čočky brýlí s černými obroučkami zvětšovaly tmavé kruhy pod očima. Kůži na krku měl uvolněnou, plný obličej poněkud bledý a unavený. Přesto vypadal v proužkovaném obleku elegantně a vyrovnaně. 

			Oplatil jí úsměv a Angii se zachvělo srdce láskou. „Je mi fajn, zlato. Prostě moc práce v zaměstnání, to je všechno.“ 

			Pořád máš v zaměstnání moc práce, pomyslela si Angie. Jaký otec, taková dcera – a taková matka. Rodina DeRoseových byla neustále v pohybu. Otec vedl DeRose Financial, uznávanou finančně poradenskou firmu specializovanou na investice pro bohatou klientelu. Se dvěma zaměstnanci spravoval portfolio v hodnotě stovek milionů dolarů a podle Angiina názoru se příliš stresoval. Neustále se strachovala o jeho zdraví. Přála by si, aby si našel víc času pro sebe, jenomže on pracoval moc tvrdě a moc dlouho, až se bál stisknout tlačítko Stop – anebo už úplně zapomněl, jak vypnout.

			Kathleen nikdy nepracovala na plný úvazek, ale co se týká vynakládaného úsilí a pracovní doby, manžela i dceru dokonce překonávala.

			„Jak to jde ve výboru, mami?“ chtěla vědět Angie.

			„V kterém?“ opáčil Gabriel se smíchem.

			„Vyber si, mami,“ vybídla ji.

			„No tak třeba nadace Lupus rozjíždí nové kolo získávání dárců, pokud tím odpovídám na tvou otázku, a já vězím po krk v korespondenci.“ Kathleen patřila k půldruhému milionu Američanů, kteří trpí chorobou lupus erythematodes. Diagnostikovali ji u ní, když byla Angie ještě malá. Se svou nemocí se neskrývala a často o ní s dcerou mluvila, jak vyrůstala, popisovala únavu a silné bolesti hlavy, ukazovala oteklé nohy a ruce.

			Angie si byla jistá, že matčino onemocnění je důvodem, proč zůstala jedináčkem, i když se ji Kathleen snažila přesvědčit o opaku. „Jedno dítě nám stačilo. Tys nám dala všechno, co jsme kdy chtěli a potřebovali.“

			Angie se cítila líp, i když její touha po sourozenci, zejména sestře, neochabovala.

			Lékařům trvalo roky, než pro Kathleen našli správnou kúru. Ataky choroby vyžadovaly častý pobyt v nemocnici. Kromě protizánětlivých přípravků brala Kathleen širokou škálu léků proti běžným příznakům této nemoci. Lupus je nevyléčitelná choroba, ale přestože je dědičná, Angie na sobě nikdy nezaznamenala žádné symptomy.

			„Určitě překonáš loňské výsledky,“ poznamenala Angie.

			„Možná. Doufám, že můžu počítat s tvými pětadvaceti dolary,“ dodala jen zpola v žertu. 

			Angie jí vždycky dávala všechno, co mohla. „Letos to zvednu na padesát. Včera jsem zajišťovala velmi lukrativní transport.“

			Transport znamenal, že Angie spolu s bývalým policistou vešla do ložnice spícího dospívajícího chlapce. Vyděšeného hocha probudili a jeho rodiče mu vysvětlili, že musí na nějakou dobu odjet, hned teď a bez odmlouvání. Dole čekalo auto. Angie vyprovodila rodiče z chlapcova pokoje a její parťák předvedl, kdo je tady šéfem. Odvezli hocha několik set kilometrů do divočiny jihozápadní Virginie, kde probíhal terapeutický program, a Angie za svou práci získala tisíc dolarů. Bez problémů tedy může padesát z nich věnovat matčině charitativní organizaci. Kdyby mohla, dala by víc.

			„Jak jde firma?“ zeptala se Kathleen.

			„Pořád moc práce,“ odpověděla dcera. „Zdá se, že hospodářská krize nemá na útěky z domova a nežádoucí chování žádný vliv.“

			„Máš alespoň trochu času pro sebe?“ Kathleenin obličej vyzařoval starost.

			Angie odolala pokušení obrátit oči v sloup, gesto, které v pubertě dokonale zvládala. „Mami, už zase?“

			„Jen se podívej.“ Vytáhla chytrý telefon a ukázala dceři profil, který jí připravila do seznamovací aplikace Tinder.

			„Mami! Co to děláš?“

			„Nic, byla jsem jen zvědavá. V televizi jsem viděla pořad o Tinderu a vypadalo to docela slibně.“

			„Buď tak hodná a nech toho, ano?“

			„Jenom se podívej. Je to moc pěkné. Aplikace používá místo, kde se právě nacházíš, a ukazuje, kteří lidé jsou poblíž. Když se ti někdo líbí, přejedeš prstem po displeji doprava, když ne, doleva. Jednodušší už to být nemůže! Paráda!“ Kathleen posunula prst doprava.

			„Mami. Mami! Ne. Tohle nemáme zapotřebí.“

			Telefon zacinkal. Kathleen zvedla zrak a rozzářila se. „I on si myslí, že jsi bezva! A je jenom tři bloky daleko.“

			„Mami!“

			„Vždyť je to pravda. Jsi bezva.“

			„Hlavně ji v tom nepodporuj, tati.“ Angie neměla problém se s někým seznámit, nedokázala však vztah udržet. Každý muž v jejím životě hrál jen druhé housle vedle jejího telefonu. Vyšli si do restaurace a bum – nový případ: Promiň, musím běžet. V posteli po příjemné večeři s vínem a milování: Promiň, ale musím běžet. Někteří muži se po jistou dobu její nepravidelné pracovní době přizpůsobovali, ale žádný s ní nevydržel.

			Stejně jako při každém rande, které jí přátelé domluvili, a stejně jako na Match.com a eHarmony a dalších seznamkách, i na Tinderu se nevyhnutelně najdou muži, kterým budou její dlouhé nohy, havraní vlasy a zelené oči připadat atraktivní. Vymyslí si nějakou taktní (i netaktní) frázi, jíž okomentují sošnou postavu a sebejistě pochválí vybledlé džínsy i župan. Ocení její schopnost fyzicky zvládnout teenagera dvakrát většího, než je sama, a pak se rozpláčou na konci Ladíme!, filmu, na který si Angie zajde pokaždé, když ho dávají v kině. Ale každého bez výjimky nakonec odradí její telefon.

			Ano, někde na ni čeká ten pravý. Ale na Tinderu určitě ne.

			„Každopádně ti pošlu e-mailem uživatelské jméno a heslo,“ slíbila matka. „Prostě to zkus a uvidíš.“

			„Maminka to s tebou myslí dobře,“ přidal se otec.

			„Jsem bohužel kvůli své práci dost otupělá,“ přiznala Angie. „Člověku to otevře oči, když vidí, kolik zla je všude kolem. Rozvody a hádky kvůli dětem, nevěra a podvody vlevo i vpravo. Je to těžké a naděje na zlepšení žádná.“

			„Možná bys měla změnit povolání.“

			„Nemůžu toho nechat. Tu práci miluju.“ 

			„Miluješ něco, co ti ubližuje,“ poznamenala Kathleen. „Přijde mi to jako paradox.“

			„Ano, mami. Láska bolí.“

			„Jistě víš, že za tebou budeme stát, ať budeš dělat cokoliv,“ řekl jí otec.

			Kathleen vzala svého muže za ruku. Gesto zahřálo dceru u srdce. Přála by si totéž pro sebe, někdy v budoucnu. Vyrostla v tradiční, staromódní rodině a její rodiče se i po sedmatřiceti letech manželství drželi za ruce. Pořád se vzájemně dotýkali, společně se smáli, vyměňovali si zamilované pohledy. Pochopitelně se také hádali, ale ne rozzlobeně, jak to Angie znala u svých klientů. Gabriel a Kathleen DeRoseovi se dohadovali o obyčejné věci a pokaždé se domluvili bez následné zahořklosti či výčitek. Stejně jako u matčiny choroby přicházela po vzplanutí dlouhá období klidu.

			„Změníme téma, co říkáte?“ požádala Angie.

			„Dobrá, tak ze zeptej na arlingtonský venkovský trh, protože to je úplně jiný příběh,“ prohodila Kathleen a zakoulela očima.

			„Pořád se tam angažuješ? Myslela jsem si, že jsi vloni z organizačního výboru odstoupila.“

			„Žadonili, abych se vrátila. Jak jsem mohla odmítnout?“

			„A pořád taky učí děcka plavat,“ doplnil Gabriel. „Už začala přijímat přihlášky, i když bazén otevřou až v květnu.“

			Angii to nepřekvapilo. Matka se věnovala plavání řadu let, zmírňovalo některé projevy jejího onemocnění. Ale protože Kathleen je Kathleen, nemohla plavat jenom tak sama. Vše, co dělala, probíhalo ve velkém měřítku, takže se nabídla, že bude každé léto učit v městském bazénu plavat děti ze sociálně slabších rodin.

			„Táta asi není jediný, o koho bych si měla dělat starosti. Nebereš si toho příliš, mami? Organizace arlingtonského trhu tě vždycky pořádně vyčerpala.“

			„Jsem v pohodě, zlato. Jde o to, že se výbor nemohl shodnout na ústředním tématu pro soutěž exponátů. Navrhla jsem Rozšířené obzory, abychom oslavili všechny příležitosti, které Arlington nabízí, ale Bill Gibbons ze zásady s ničím nesouhlasí.“

			„Já si prostě myslím, že bys měla ubrat, to je všechno.“

			Navzdory matčině nepříjemné kožní chorobě znepokojovalo dceru spíše otcovo zdraví. Kathleen vypadala moc dobře, krátce zastřižené prošedivělé vlasy jí dodávaly atraktivní vzhled. Pokožka zdravě zářila a vrásky v obličeji napovídaly spíš moudrost než věk. I v šedesáti letech si uchovala mimořádnou krásu, korunovanou laskavým výrazem modrých očí barvy mořské hladiny.

			Po jídle posunul Gabriel dceři přes stůl silnou obálku. Angie si všimla, že je nezalepená a bez adresy. 

			„Další slibná investice, tati? Dosud jsem neměla čas prostudovat si ty předchozí, i když si tvých finančních rad samozřejmě nesmírně cením.“

			„Ne, jde o něco jiného,“ opáčil otec. 

			Angie zachytila prchavý záblesk v jeho očích – že by starost? Zmocnil se jí neklid a náhle znervózněla. „Tak co to je?“ zeptala se.

			„Jen si to otevři, zlato,“ vybídla ji matka.

			Angie vylovila z obálky papíry a sevřelo se jí srdce. „Mami, tati, proč zrovna teď? Stalo se vám něco?“

			„Ale ne, jsme v pořádku. Ale tuto věc prostě musíme někdy probrat a tvůj táta usoudil, že teď nastala vhodná chvíle, abys poznala naši vůli.“

			„Vzájemně jsme se zplnomocnili k rozhodování o zdravotní péči, kdyby ten druhý třeba upadl do kómatu, ale kdyby se nám něco stalo oběma zároveň…“

			„Například autohavárie,“ upřesnila Kathleen.

			„Nedej bože,“ zachvěla se Angie.

			„Stát se to může,“ pokračovala matka. „Jsi dospělá a je důležité, abys znala naše přání.“

			Angie sklopila zrak k listině nadepsané Závazné Instrukce o Poskytování Zdravotní Péče. O záležitostech spojených s ukončením života s ní rodiče nikdy nemluvili. Rychle pročetla dokument. „Žádná kardiopulmonární resuscitace, žádná umělá plicní ventilace, žádná nitrožilní výživa. Co si vy dva vlastně přejete?“

			„Čti pozorněji, má drahá. To je pouze pro případ mozkové smrti,“ upozornila Kathleen.

			Angie se tvářila zděšeně. „Mami, prosím tě!“

			„Jsi naše jediné dítě,“ promluvil Gabriel. „V tomto spoléháme na tebe. Stejně tak se s dětmi dohodli Walt a Louise a je nejvyšší čas, abychom se dohodli i my.“

			Walter a Louise Odetteovi byli sousedé jejích rodičů. Angie jim od dětství říkala strýček Walt a teta Louise a pokládala je téměř za pokrevní příbuzné. Kontakty se svými rozvětvenými rodinami její matka a otec neudržovali. 

			„Sepsal jsem také poslední vůli a instrukce, kde hledat naše aktiva a jak se k nim dostat,“ pokračoval Gabriel. „Byl bych rád, aby ses na ně podívala.“

			Angie už samozřejmě nebyla dítě. Smířila se s faktem, že její rodiče jednoho dne zemřou, doufala však, že do té doby uplyne ještě hodně vody. Pro podobný rozhovor byla dostatečně dospělá, to však nečinilo nepříjemnou rozmluvu méně smutnou. „Já bych naopak s vámi chtěla mluvit o tom, abyste si udělali volno a zajeli si třeba na Bermudy nebo někam, kde je krásně a teplo. Co takhle okružní plavba Karibikem? To je nápad, ne? Možná bych se k vám i připojila.“

			„Víš, že ty výletní lodě pokládám za Petriho misky na vlnách,“ opáčila Kathleen.

			„O to nejde, mami. Tento rozhovor je pro mě značně depresivní a v práci se musím potýkat se samými depresivními případy.“ Vložila dokumenty zpět do obálky. „Večer si to pročtu a zavolám vám, kdybych se chtěla na něco zeptat. Ale mým přáním je, abych ty papíry ještě hodně dlouho nepotřebovala.“

			„S tím souhlasím,“ potvrdila Kathleen.

			„Výborně. A teď, co dezert? Kdo si dá se mnou?“

			Angii zazvonil telefon. Jako vždycky. Mluvila v krátkých, stručných větách, každé slovo pečlivě volené a k věci. Přimhouřila oči, zatímco rodiče čekali.

			Vstala od stolu a schovala mobilní telefon do kabelky. „Ten dezert si musíte dát beze mne,“ prohlásila, obešla stůl a políbila otce a matku na tvář. „Mám dalšího uprchlíka.“

			


KAPITOLA 3

			


Angie pracovala ve skromné, ale slušně zařízené kanceláři se sněhobíle natřenými stěnami, sníženým stropem, internetem a varnou konvicí, takže si mohla uvařit zelený čaj, kdykoliv na něj dostala chuť (což se stávalo velmi často).

			Naproti ní seděla Carolyn Jessupová a s nadějí v očích hleděla na zarámované fotografie rozvěšené na stěnách. Byly to snímky mnoha rodin, jimž Angie pomohla vrátit zatoulané děti a zase se spojit. Nebyla na to sama, pomáhali jí lépe vybavení lidé i instituce, například NCMEC – Národní centrum pro pohřešované a zneužívané děti. Ne všechny obrázky na zdech Angii zachycovaly, ale v každé operaci sehrála nezastupitelnou úlohu.

			Na jednom z mnoha snímků se objímaly a usmívaly Angie a Sára Winterová, které vypadaly, jako by právě vyhrály milion. Na rozdíl od jiných zůstane tato fotografie na stěně až do dne, kdy se podaří Sáru najít.

			Carolyn předložila životopisné údaje o Nadine a její rodině a Angie si je pozorně pročetla. Okamžitě poznala, že tento případ bez pomoci nevyřeší. Cedulka na dveřích kanceláře hlásala DeRose & Associates, Soukromí Vyšetřovatelé, ale dodatek „& Associates“, „společníci“, poněkud přeháněl. Angie v daňovém přiznání žádné placené zaměstnance neuváděla, disponovala však rozsáhlou sítí spolupracovníků, na které se mohla obrátit, když potřebovala pomoc přesahující rámec vlastní odbornosti a zkušeností. 

			Sama se specializovala na hledání dětí, které odešly z domova, ale její kancelář zajišťovala rovněž vyšetřování počítačové kriminality, dopravu a sledování – oblasti, kde vyhledávala pomoc svých kolegů.

			Navzdory geografické blízkosti obyvatelé státu Maryland jen zřídka překračovali řeku do Virginie. Oblast Washingtonu byla v pohodě, ale tamní úřady se na ni obracely jen málokdy. Pokud už policie poskytla Carolyn nějaké doporučení, pak spíš odkazovala na soukromé detektivy v Silver Spring nebo Bethesdě. Carolyn si ovšem obstarala dostupné informace, pominula územní příslušnost a vyhledala vyšetřovatelku, která měla, pokud se týká hledání zatoulaných dětí, nejlepší pověst.

			„Kde začneme?“ zeptala se Carolyn Jessupová. „Jak budeme postupovat?“ Nervozita na ní byla stejně patrná jako její problémy s pitím. Podle řidičského průkazu byla jen o deset let starší než Angie, ale člověk by hádal dvojnásobek. Vlasy barvy slámy dávno pozbyly lesku a ze všech pórů se jí linul pach tvrdého alkoholu, nejspíš ginu. Nezdravou pokožku protkávaly popraskané žilky připomínající automapu a obličej měla nepřirozeně nateklý. Co vypadalo jako zčervenání, byla s největší pravděpodobností růžovka, chronické onemocnění kůže typické pro staré lidi, zde ovšem vyvolané nestřídmým pitím.

			Drogy a alkohol působí na rodinné vztahy stejně korozivně jako silná kyselina a Angie se domnívala, že hrály roli i v tomto případě. Nadine zdaleka nebude první. Každý rok uteče z domova čtyři sta tisíc dětí a mnohé chtějí uniknout zhoubným následkům závislosti.

			„Proč si myslíte, že vaše dcera utekla a nebyla třeba unesena?“

			„Vzala si šaty. Svůj batoh. Který únosce by dovolil holce sbalit si věci?“

			Angie zkřivila rty a přikývla. Od chvíle, kdy otevřela detektivní agenturu, počet pohřešovaných dětí každoročně narůstal. Počty sice kolísaly, ale pouze asi ve stovce případů za rok se jednalo o únos cizím člověkem nebo vzdáleným příbuzným. Drtivou většinu únosů mají na svědomí blízcí rodinní příslušníci, podle loňských údajů přesáhl jejich počet dvě stě tisíc.

			„Existuje možnost, že je Nadine se svým otcem?“ chtěla vědět Angie. „Že ji ukrývá?“

			Carolyn se ušklíbla. „Myslíte, že si ji vzal k sobě? Chachá, dobrý vtip.“

			„Proč?“

			„Protože Greg má rád pouze Grega a pro nikoho jiného už v jeho životě moc místa nezbývá.“ Carolyn se podívala vyšetřovatelce do očí. 

			Angie u ní nezaznamenala žádný nervový tik, nic, co by naznačovalo lež. „Uvedla jste, že to bude on, kdo zaplatí za mou práci.“

			„Ano, ale byl příliš zaneprázdněný, aby se dostavil na tuto schůzku,“ odsekla Carolyn. „Víc snad není třeba dodávat.“

			To není, pomyslela si Angie.

			„Pohádaly jste se s dcerou, než odešla? Nedošlo k nějakému incidentu, který ji rozrušil?“ 

			„Ani ne.“ Carolyn pokrčila rameny a poškrabala se na nose.

			„Prosím vás, Carolyn, musíte ke mně být upřímná. Lhaní vám Nadine nevrátí. Zkusíme to znovu, ano? Pohádaly jste se s dcerou ten večer, než odešla?“

			Carolyn si osušila oči a toto gesto vypadalo autenticky. „Já bych to nenazvala hádkou. Prostě šlo o její pitomé boty. Nechala je před dveřmi a já o ně zakopla.“

			Angie uvažovala, jestli byla Carolyn natolik opilá, že si překážky prostě nevšimla. 

			„Podvrtla jsem si kotník a druhý den jsem nemohla do práce. Možná jsem použila ostřejší výrazy. Po pravdě řečeno si to moc nepamatuju.“

			„Stalo se něco podobného poprvé?“

			Otázka Carolyn zasáhla jako políček do tváře. Ustaraná matka se schoulila do sebe, jako když se rak poustevník stáhne do své ulity. „Od rozvodu s Gregem jsme měly neustále nějaké rozmíšky.“

			„Jakého druhu?“

			„Však víte, jako mezi matkou a dcerou.“

			„Mohla byste to upřesnit?“

			„Nadine uměla být pěkně drzá, víte? Nechápe, jak je pro osamělou matku těžké vychovávat dítě. Jakému tlaku jsem pořád vystavená.“

			„A co Nadine? Necítila se i ona pod tlakem?“

			Vzdálený pohled v Carolyniných očích prozrazoval, že položit si takovou otázku ji nikdy nenapadlo. „Možná. Já nevím. Podívejte, co se stalo, stalo se. Není mi jasné, proč na těchto věcech vůbec záleží. Chtěla bych vědět, co hodláte podniknout, abyste moji dceru našla. Už je pryč celý měsíc.“

			Hodně na tom záleží, v mnoha směrech, pomyslela si Angie, nehodlala však tento bod rozebírat. Nadine dávno překročila pásmo nebezpečí. Více než tři čtvrtiny dětí, které utekly z domova, se vrací do týdne. Čím déle je Nadine pohřešovaná, tím menší je šance na její objevení.

			Angie nedělala rozdíl mezi uprchlým a vyhnaným dítětem. V prvním případě odešlo dobrovolně a několik nocí po sobě se zdržovalo mimo domov, v tom druhém mu rodiče či pěstouni přikázali, ať vypadne – samo a bez prostředků. Dítě na útěku či zapuzené se v obou případech ocitlo na ulici, kde k sobě přitahuje nebezpečné predátory jako zraněná ryba ve vodách plných hladových žraloků. Drogy, pouliční gangy, obchodníci s lidmi, lupiči, sexuální násilníci – bohatá galerie rizik, jež ubohému dítěti hrozí každou minutu, kterou se zdržuje mimo domov. 

			„Jste stále v pravidelném kontaktu s policií?“ chtěla vědět Angie. „Viděla jsem, že Nadine byla zařazena do databáze Národního informačního centra o zločinech, spravované FBI. Někdy bývá obtížné toho dosáhnout vinou byrokratických překážek, ale v tomto případě se to povedlo, což je dobře.“

			„Policie mi vůbec nepomohla,“ odvětila Carolyn rozzlobeně. „Zejména když zjistili, že si Nadine sbalila své věci a zavolala do školy a vydávala se za mě.“

			„Nic překvapivého,“ podotkla Angie. „Policie řeší vraždy a závažné zločiny, uprchlým dětem se nevěnuje se stejným úsilím jako, řekněme, únosům.“ 

			„Věřím, že by se jí policajti věnovali usilovněji, kdyby byla dítětem některého z nich.“

			„V tom s vámi souhlasím. Problém spočívá v tom, že se neustále pohřešuje mnoho dětí. Mohu vás ujistit, že to neznamená, že by na vás zapomněli. Policisté si dobře uvědomují, co ztráta dítěte pro rodiče znamená. Je to prostě tak, že nemají dost sil a prostředků, aby mohli vypátrat všechny ztracené děti. A tady vstupujeme do hry my.“

			Rodiče uprchlých dětí si na práci policie soustavně stěžovali a Angie se musela často ovládat, aby jim nedávala za pravdu. Potřebovala mít strážce zákona a pořádku na své straně, i když věděla – jak zjistila i Carolyn –, že zmůžou jen málo, aby pomohli. 

			„Kdy jste naposled mluvila se svým kontaktem v NCMEC?“

			„Někdy minulý týden,“ odpověděla Carolyn.

			„Takže víte, že vytiskli nové plakáty? Ty staré obvykle po jisté době zmizí.“ Angie sáhla za sebe a z hromádky vzala jeden plakát. Když se dozvěděla, že se Nadine pohřešuje, vyžádala si od NCMEC kopii. Záhlaví Hledá se vytištěné velkými písmeny přímo bilo do očí. QR kód uvedený vpravo dole by každého, kdo by si ho naskenoval chytrým telefonem, připojil na internetovou stránku Národního centra pro pohřešované a zneužívané děti. Pod nadpisem byly umístěny dvě fotografie Nadine z poslední doby. Byla to hezká dívka s rovnými hnědými vlasy a přátelským úsměvem. Když Angie odmyslela Carolynin vzhled poznamenaný alkoholem, viděla, že dcera roste do matčiny podoby. 

			Carolyn si plakát pozorně prohlédla, ale nezdálo se, že by na ni udělal dojem. „V zásadě tedy máme údaj v databázi a pitomý plakát, který jsem si mohla vytisknout sama.“ 

			Stejnou poznámku už Angie mockrát slyšela. „Ocitla se v systému. To je dobrý začátek.“

			„Co dál?“

			„Zkontrolovala jste si dceřin pokoj? Prošla jste její věci? Nenechala třeba nějaký náznak, z kterého by vyplývalo, kde se zdržuje? Mobilní telefon, fotoaparát, deník, poznámkový blok, nějaké zápisky, co měla v plánu?“

			Carolyn se zachvěla. „Její pokoj prohledali policajti, ale prý nenašli nic užitečného. Věřila jsem jim. Upřímně přiznávám, že jsem byla ráda, že se o to postarali a pokoj jsem nemusela prohledávat sama. Pro mě je těžké tam jenom vejít. Bolí mě to.“

			„Chápu. Začneme právě v jejím pokoji.“

			Carolyn se rozzářila. „Máme spoustu peněz a můžeme vám dobře zaplatit. Slyšela jsem, že jste v tomhle nejlepší.“

			„Udělám všechno, abych vaši dceru našla. Chtěla bych se, je-li to možné, sejít se všemi Nadininými přáteli. Nemyslím si, že by u někoho žila, určitě ne tak dlouho, ale mohli by vědět, kam odešla. Měla Nadine nějaké příbuzné, k nimž cítila obzvlášť blízký vztah?“

			Carolyn zavrtěla hlavou. „S příbuznými se moc nestýkám.“

			„Nezrušila jste jí doufám telefon.“ Angie se pousmála v naději, že uslyší příznivou odpověď.

			„Ne, pořád jí ho platím.“

			„Výborně. Potřebuju, abyste jí na to číslo často volala. Hlavně ho nerušte, to by bylo to nejhorší, co byste mohla udělat. Budeme sledovat Facebook, Instagram, SnapChat a další sociální média, jestli se na ně vaše dcera nepřihlásila. Kromě toho by pomohlo, kdybyste mi mohla sepsat všechna místa, kam by se podle vašeho názoru mohla uchýlit. Každé z nich. Místa, která jste spolu navštívily a kde se jí líbilo, místa, o nichž často mluvila, kam se třeba chtěla vrátit. Žádné nevynechejte. Všechny je prohledáme.“

			Carolyn vyhrkly slzy. „Je to moje chyba, opravdu moje chyba. Určitě si myslíte, že jsem ta nejhorší matka na světě.“

			„To by mě ani nenapadlo,“ ujistila ji Angie.

			„Měla jsem za vámi přijít dřív, ale domnívala jsem se, že policie…“ Nedokázala dokončit větu.

			Reakce rodičů na útěk dítěte se liší stejně jako okolnosti. Někteří si to kladou za vinu a neustále se trápí. Jiní se vehementně brání. Další jsou otevřeně rozzlobení a Angie příliš často slyšela plány, jak dítě potrestají, až se jim vrátí. 

			„Co s těmi plakáty?“

			„No, mám tady zásobu a připravím i vlastní s kontaktními informacemi. Moji lidé i pracovníci NCMEC se postarají, aby visely všude možně. Zacílíme i na místa podle vašich informací.“ Angie se natáhla přes stůl a vzala Carolyn za ruku. „Věřte mi, uděláme všechno, co je v lidských silách, abychom vaši dceru našli.“

			


KAPITOLA 4

			


Po krátkém sprintu Nadine Stephena Macana doběhla a udýchaným hlasem vysvětlila, že si to rozmyslela.

			Vypadal upřímně potěšený. „Můžeme tedy jít?“

			„Hned teď?“ vyhrkla.

			„Proč ne? Mám chvíli času a mohli bychom pořídit první snímky. Tento obor je velmi proměnlivý a člověk musí postupovat rychle. Na tyto věci si musíte zvyknout, pokud se chcete prosadit.“

			Nadine si moc nelámala hlavu. Chápala, že v tomto oboru je čas životně důležitý. Termín úspěch přes noc mockrát slyšela a nyní pro ni získal nový význam.

			„Asi ano,“ souhlasila.

			„Máte v příštích hodinách nějaký program? Musíte se někam dostavit?“

			Nadine zavrtěla hlavou. „Ne, nikam.“ Opravdu nikam, blesklo jí hlavou.

			„Dobrá, tak půjdeme. Neztrácejme čas. Máte tu auto?“

			Nadine se snažila zařadit Stephenův přízvuk, ale nedokázala to, dosud takový akcent neslyšela. „Já auto nemám.“

			Stephenu Macanovi to ani trochu nevadilo. „Fajn. Já parkuju za rohem. Zavezu vás do ateliéru, kde vás vyfotí, a potom vás odvezu, kam budete chtít.“

			Byl samý úsměv, Nadine však zneklidněla. Kde přesně ten ateliér je? Matka by jí určitě neschválila, aby nasedla do auta s neznámým mužem. Zachvěla se obavami. Jenomže co mohla dělat? Nechtěla pana Macana urazit. Už přece na jeho návrh přistoupila. Cítila závazek. Kromě toho vypadal potěšeně, byl spokojený, že souhlasila – konečně někomu udělala radost. Neuměla si představit, že by ho teď zklamala.

			Odsunula pochyby stranou. Bude mít dost kuráže, aby to zvládla, jak po ní žádal.

			Mlčky došli ke garážovému stání, kde parkoval svůj Cadillac Escalade. Byl to okázalý automobil, ale ještě impozantněji působil vysoký muž, který vystoupil z místa řidiče. Byl mnohem mladší než Stephen Macan – Nadine mu hádala kolem pětadvaceti –, ale i on vypadal jako filmová hvězda. Nebyl pouze hezký, byl krásný. Měl čokoládové oči a svěží olivově zbarvenou pleť bez poskvrnky, husté tmavé vlasy zastřižené nad ušima přímo zářily a ostře řezanou bradu zdůrazňoval elegantní krk. Na sobě měl modrý blejzr, bílou košili, nažehlené tmavomodré džínsy a kožené kovbojské boty, na první pohled velmi drahé.

			„Nadine, tohle je Ricardo. Ricardo, seznam se s Nadine. Bereme ji na celkovou zkoušku. Snímky obličeje, příprava, marketingový balíček, fotky v magazínech.“

			„To zní dobře, šéfe.“ Ricardo otevřel zadní dveře limuzíny a Stephen dívce pokynul, ať nasedne.

			On má řidiče? Nadine se cítila ještě uvolněněji. Věděla, že se rozhodla správně, přítomnost další osoby ji zcela uklidnila. Vlastní šofér, jen si to představte. Pan Stephen Macan je určitě někdo.

			„Dej na má slova, tato dívka to dotáhne na stříbrné plátno.“

			Ricardo obdařil Nadine konspirativním mrknutím, jímž jí blahopřál ke štěstí, které ji potkalo. Šéf se jen zřídka mýlí, říkal jeho pohled.

			Za okamžik již Nadine seděla vedle Stephena v prostorné kabině luxusního automobilu, jakým možná jezdí její otec. Ale třeba ne a panu Macanovi by mohl takovou limuzínu jenom závidět. V držáku stála láhev minerálky, na tácku vedle něj pytlík slaných oříšků, které s radostí ochutnala.

			Stephen se díval na displej chytrého telefonu. Nadine vytáhla vlastní přístroj a aktivovala Facebook. Při pohledu na vzkazy, které jí přátelé pověsili na nástěnku, se jí rozbušilo srdce.

			Moc nám chybíš. Máme tě rádi! Vrať se prosím domů. Xoxo.

			Bez tebe to není ono. Jsi u kámošky?

			Přítelkyně Sophia jí dokonce složila básničku.

			Mé srdce pláče,

			kamarádka odešla.

			Nevím, kam se ztratila,

			a tolik mi chybí.

			Krátká veršovánka bez rýmů získala sedmdesát osm lajků a řadu pochvalných komentářů.

			Nadine vyhrkly slzy. Přátelé jí moc chyběli. Ale přestože ji vzkazy rozesmutnily, pořád věřila, že udělala dobře, když odešla z domova. V tom domě by už nevydržela ani minutu a nechtěla přátele zatěžovat svými problémy. Odchod byl to nejlepší. Dal jí možnost oplatit matce a otci, jak se na ní provinili. Chtěla, aby rodiče cítili vinu, stud, smutek a lítost. Chtěla, aby je to bolelo.

			Zatím jí plán do značné míry vycházel. Překvapilo ji, že se matce nějakým zázrakem podařilo naučit se pracovat s Facebookem a že si dala tu práci a napsala jí. Nebyl to ten nejoslnivější vzkaz, ale aspoň něco.

			Zlato, moc tě prosím, vrať se domů. Nebo aspoň zavolej a dej vědět, že jsi v pořádku. Je nám po tobě smutno a chceme vědět, co s tebou je. Moc tě miluju. Máma.

			Nadine dvakrát zkontrolovala obsah své stránky, ale od otce nic. Žádné překvapení. 

			„Nevadilo by vám, kdybych se zeptal, jak jste přesně stará?“

			„Osmnáct, skoro devatenáct,“ odpověděla Nadine Stephenu Macanovi a samotnou ji udivilo, jak snadno jí ta lež sklouzla přes rty. Halenka se jí napínala přes hrudník a i v saku vypadala vyvinutě, dospěle – klidně na těch devatenáct, i když ve skutečnosti jí bylo jen šestnáct. 

			„Chodíte do školy?“

			„Ne,“ odvětila.

			„Nechala jste studia nebo tak něco?“ Stephenova zvědavost jí přišla upřímná.

			„Tak něco.“

			„Nebylo to nic pro vás, že? Mně se studium také zajídalo. Ale podívejte, kam jsem to dotáhl – nemám vysokou, ale daří se mi víc než dobře. Myslím si, že vy nebudete potřebovat ani maturitu, pokud se ve svém odhadu vaší kariéry nemýlím.“

			Nadine postřehla ve zpětném zrcátku další Ricardův úsměv za milion dolarů a byla tím více nakloněna věřit Stephenovu optimismu. 

			Ricardo se držel v prostředním pruhu a úzkostlivě dodržoval nejvyšší povolenou rychlost. Po nějaké době odbočili na mezistátní silnici I-695 směrem na jih. Nadine uvažovala, kam asi jedou. Chtěla se zeptat, ale bála se, aby to neznělo příliš ambiciózně či naopak nejistě. Přála si, aby si Stephen (a Ricardo) mysleli, že je sebevědomá dívka ochotná přijmout vše, co jí budoucnost nabídne. Ano, takhle to sehraje, tímto způsobem to určitě zvládne.

			Místo kladení otázek se tedy vrátila k chytrému mobilu a ke vzkazům na facebookové nástěnce. Dělalo jí dobře si je číst. Dělalo jí dobře, že lidem chybí. A byla ráda, že je z domu pryč.

			Konečně sjeli z dálnice a projížděli průmyslovou oblastí, než se dostali do obytné čtvrti a pak do klidnější a temnější administrativní a obchodní části města. Nadcházející západ slunce vymaloval na potemnělé obloze bohatou tapiserii růžovofialových a žlutých pruhů. 

			Nadine si uvědomila, že se do Washingtonu vrátí za hluboké tmy. Kde bude v noci spát? A kde tu další, kde tu noc po ní? V motelovém pokoji nic nenechala a nezarezervovala si další nocleh pro případ návratu. Žila ze dne na den. Veškerý svůj majetek nosila na zádech.

			Cihlové budovy a skladištní haly z vlnitého plechu vrhaly do tichých ulic dlouhé stíny. Většina lidí by si dvakrát rozmyslela, než by se do této části města vydala sama.

			Jeli pořád dál. Nadine se ulevilo, když poznala, že Stephen Macan nemá svůj fotografický ateliér právě tady. Úplně se ztratila a nebýt satelitní navigace v mobilu, nevěděla by ani, že se nachází na území státu Maryland. 

			„Nemáte hlad, Nadine?“ zeptal se Ricardo od volantu. „Máme tu sendviče. Krocaní maso a švýcarský sýr. Jsou dobré.“

			Stephena jako by něco znepokojilo. „Mám dobrý čich na talenty, ale občas mi unikne zjevný fakt. Nemohu uvěřit, že jsem vám nic nenabídl. Omlouvám se, Nadine. Prosím, najezte se.“

			Ricardo vylovil ze schránky mezi sedadly malý přenosný chladicí box a podal ho dozadu dívce. Měla opravdu velký hlad a s chutí se pustila do sendviče, který rychle spořádala.

			„Jaký z toho máte pocit?“ zajímal se Stephen.

			Nadine hleděla na mobil. „No, jsem trochu nervózní,“ přiznala.

			Stephen pokynul Ricardovi a řidič jí vzápětí podal plochou láhev.

			„Dejte si pár poctivých hltů, abyste se před focením uklidnila.“

			„Díky.“ Vzala si od Ricarda placatku. Přihnula si a cítila, jak se jí lihovina propaluje do žaludku. Byla to neředěná vodka. Nečekala, že bude tak silná, ale podařilo se jí nevyprsknout a udržet alkohol v sobě. Dokonce se ani nerozkašlala a byla na sebe za ten výkon patřičně hrdá.

			„Mohu se vás na něco zeptat?“ ozval se Stephen.

			„Ano?“ Nadine se líbilo, že s ní mluví jako s dospělou a dává najevo, že mu na ní záleží. Znovu se napila. Pořád směřovali k jihu, tentokrát po I-295.

			„Utíkáte před něčím? Buďte upřímná. Za ty roky v této profesi jsem už viděl a slyšel všechno.“

			Nadine se kousala do rtu nejistotou, jak odpovědět. 

			„Podívejte, jestli nechcete, nemusíte o tom mluvit. Ale tady nejste před soudem.“

			„Díky.“

			„Jde o to, že je docela těžké protloukat se sama. Chci tím říct, že kdyby to nakonec nevyšlo, což se koneckonců může stát, chtěl bych zůstat vaším přítelem. Zdá se, že by se vám hodil.“ 

			„Díky.“ To nemáš ve slovníku žádný jiný výraz, ty blbko? Nechápala, že může mluvit tak pitomě, tak… nedospěle.

			„Jste skutečně krásná,“ poznamenal Ricardo od volantu. „Myslím, že vás šéf odhadl správně.“

			„Fakt?“

			„Jo, fakt.“

			Nějakou dobu jeli mlčky. Nadine hleděla bočním oknem na neznámou krajinu. V této části Marylandu nikdy nebyla a pořád v nejmenším netušila, kam směřují.

			„Utekla jsem z domu,“ přiznala.

			Stephenovy plné rty se zvlnily do spokojeného úsměvu. „Já to věděl. Matka, nebo otec?“

			Nadine pochopila skrytý smysl otázky. „Oba,“ odpověděla.

			„No jo, však vy jim ukážete, že?“

			„Jasně,“ opáčila. 

			„Máte umělecké nadání? Umíte třeba zpívat? Hrála jste někdy divadlo?“ vyzvídal Ricardo.

			Nadine pokrčila rameny. „Umím trochu zpívat. Chtěla jsem na konkurs na American Idol, ale matka mi to zakázala.“ Jenom by ses tam ztrapnila, vyjádřila se tehdy máma.

			„Opravdu? Tak si něco poslechněme,“ vybídl ji Stephen.

			„Co? To mám jako zpívat?“

			„Ano. Předveďte nám, co jste si na ten konkurs připravila.“

			Nadine sotva dokázala mluvit, natož aby sebrala odvahu ke zpěvu.

			„Napijte se ještě. Na kuráž.“

			Nadine si dala doušek, pak další. S každým lokem v ní narůstala odvaha, ale cítila se také ospalejší. Ovšem jen trošku.

			„Jste unavená, Nadine?“ zeptal se Stephen. „Jestli ano, klidně zavřete oči a spěte. Čeká nás ještě kus cesty.“

			„No jo, jsem trochu unavená,“ zamumlala ospale. Vlastní slova k ní doléhala z velké dálky, jako by vycházela z hluboké studny. Schovala mobilní telefon do batohu, zavřela oči a tím to zhaslo.

			Když oči zase otevřela, cítila se celá zpitomělá a dezorientovaná. Viděla, že se ocitli někde v cizím městě uprostřed cihlových budov, výkladních skříní, spousty neonů a davů lidí. Bílá kůže byla v menšině. Určitě nejsme v Potomaku, blesklo jí hlavou. Ústa měla vyschlá jako troud a žaludek jako na vodě, ale na zvracení jí nebylo.

			Zastavili před trojpodlažním domem z neomítnutých cihel. Ricardo odemkl vstupní dveře a Nadine ho se Stephenem v patách následovala do tmavé chodby. Podlahu kryly dlaždice s geometrickým vzorem. Opodál stoupalo dřevěné schodiště do černočerné tmy.

			Ricardo odemkl dveře na konci chodby v přízemí. Nadine si nevšimla žádné tabule, která by označovala fotografický ateliér, ale to nic neznamenalo. Ateliéry se mohou nacházet kdekoliv, třeba v činžáku jako tenhle.

			Pořád se necítila ve své kůži, když vešla za Ricardem do bytu na konci chodby. Ulevilo se jí, když spatřila fotoaparát upevněný na stativu a kruhovou konstrukci s reflektory. Jinak to byl úplně normální byt s koženou pohovkou, nábytkem ve stylu IKEA a malou kuchyňkou. Z krátké chodby se vcházelo do koupelny, protější dveře vedly zřejmě do ložnice. 

			„Jste v pořádku?“ staral se Stephen. „Vypadáte trochu ušle.“

			„Myslím, že jsem té vodky vypila moc,“ opáčila Nadine. 

			Stephena Macana její slova nepřekvapila. „Hele, mám tady v sousedství něco na práci. Zdřímněte si a Ricardo vás potom vyfotí. Tamhle je ložnice, hezká a pohodlná. Musíte být pro objektiv svěží a vitální.“

			Nadine hučelo v hlavě. Určitě se potřebuje cítit lépe. „Toto je váš ateliér?“ Jazyk měla ztuhlý, jakoby oteklý, a vlastní otázce sotva rozuměla.

			„Ano, jeden z mnoha.“

			Ricardo ji odvedl do ložnice se zataženými závěsy. V místnosti vládla tma, než rozsvítil.

			Ulevilo se jí, ložnice skutečně vypadala pěkně. Malý televizor, koberec, dvě dobře ošetřované pokojové rostliny. Na stěnách visely zarámované plakáty krásných dívek, vespod s nápisem Macan Entertainment – usoudila, že jde o zkušební snímky, jaké připraví i pro ni.

			Ricardo otevřel prádelník a vytáhl z něho přikrývku a polštář. K smrti unavená Nadine toužila zavrtat se do postele a několik dní spát. Sundala si batoh a vykročila rovnou k lůžku.

			Ricardo ji přikryl. „Dobře se vyspěte,“ popřál jí a zavřel za sebou dveře.

			Přesně to měla dívka v úmyslu, ale až si znovu přečte vzkazy na Facebooku. Chtěla se podívat, zda nechybí i dalším lidem; ne že by se tím něco změnilo. Nevrátí se domů, dokud k tomu nebude mít pádný důvod, dokud se nestane někým. Ale pořád jí dělalo dobře, když viděla, že je po ní přátelům smutno.

			Rozepnula batoh a prohrabala obsah, jak hledala mobil. Ruka jí vklouzla do hlavní přihrádky. Nahmatala deník a pero, pár kousků oblečení, ne však to, co hledala. Když marně propátrala boční kapsy na zip, začala se jí zmocňovat panika. Vysypala batoh na podlahu. Nic. Mobilní telefon a peněženka chyběly.
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Angie si po telefonu promluvila s Gregem Jessupem a doplnila další dílek skládačky. Položila mu všechny otázky, které ji napadly, až na jednu, tu nejvíce znepokojivou. Proč jste si neudělal čas, nesedl do auta a nepřijel z Filadelfie do Virginie, abyste se se mnou setkal osobně?

			Tvrdil, že to měl v úmyslu, že by přijel, ale pak mu do toho v práci něco vlezlo a… prostě se nemohl vzdálit. V jeho podání to znělo, jako by Nadine potřebovala probudit. Podotkl, že jí určitě prospěje, když na vlastní kůži pozná, jak dokáže být život na ulici tvrdý. To jí posílí charakter. Dcera mu pořád vytýkala, že s ní nechce mít nic společného, to ovšem proto, že nechápe, co znamená pracovní etika. Věřil, že se vrátí domů jako jiný člověk. 

			Angie mu neprotiřečila, pochybovala však, že by to byla změna k lepšímu. Musela se hodně ovládat, aby Grega Jessupa nenazvala zatraceným pitomcem, čímž by ovšem Nadine nepomohla. Během let se dívka musela vypořádat se všemi druhy rodinné dysfunkce. To, že je pochopí, smíří se s nimi, její situaci nezlepší.

			Rozhovor s Nadininým otcem Angii znechutil, ale nenaléhala na něho. V případě absolutní nutnosti by se za panem Jessupem rozjela do jeho domu, kde žil s novou mladou manželkou a hrabal peníze díky nové vysoké manažerské pozici v úspěšné firmě. Zatím to však nezbytné nebylo. A přestože ji uklidňovalo vědomí, že Gregovy šeky banka určitě proplatí, nesrovnatelně víc jí záleželo na nalezení pohřešované dívky.

			Bryn Mawr je velmi bohatá vesnice, kde našlo domov hodně vedoucích představitelů filadelfských firem. Angie usoudila, že Greg Jessup si tam postupně budoval hnízdo a připravoval se na přestup do druhého manželství, což jistě přispělo k dceřinu pocitu opuštěnosti a v konečném důsledku ji přimělo k rozhodnutí odejít z domova. Bez ohledu na nedostatek otcových citů Angie věřila svým instinktům. Od Grega nezachytila žádné vibrace nahánějící husí kůži. Samozřejmě to nezaručovalo, že svou dceru nikdy sexuálně nezneužil, podobné případy se stávají dnes a denně. Důkaz by se určitě našel – v Nadinině pokoji, deníku, v počítači. A krkavčí otec nemohl poskytnout seznam dceřiných nejbližších přátel, natolik s ní ztratil kontakt, že je prostě neznal. 

			Kathleen DeRoseová mohla jmenovitě uvést všechny blízké spolužáky a kamarády, s nimiž se Angie stýkala od základní školy až po vysokou, uměla by dokonce vyjmenovat všechny členy party kolem Sáry Winterové, ještě než zmizela. Být dobrým rodičem znamená víc než mít pořád otevřenou peněženku. Na dětech vám musí natolik záležet, abyste jim kladli otázky a mohli řídit jejich výchovu, i když vás za to v té chvíli třeba nenávidí.

			Carolyn Gregovy nedostatky více než kompenzovala. Bez ohledu na problémy s alkoholem sestavila seznam nejbližších přátel své dcery, hochů i děvčat, včetně Sophie Kernsové, která byla Nadininou nejlepší kamarádkou. Angie měla k dispozici jména, adresy a telefonní čísla. Promluví si s každým děckem na seznamu. Nejdřív však musí prohledat pokoj pohřešované dívky.

			Angie měla výbušnou náladu, byla rozmrzelá, plná energie a nabuzená, jako by si do kávy nalila Red Bull. Říkala tomu „lovecká energie“. Krev jí pulzovala v žilách, všechny smysly měla nastražené. Nesměla přehlédnout žádný detail, zanedbat žádnou stopu. Zmizení Nadine vyšetřovala teprve druhý den a už se jí hrnuly další případy – telefon neustále vyzváněl –, ale ona je přenechávala svým „společníkům“. Pátrání po Nadine si vyžádá plné soustředění a týmovou práci.

			Doprovázel ji poloprofesionální skejťák a počítačový expert vietnamského původu jménem Bao Johnson. Bylo mu dvaadvacet, nosil dlouhé vlasy, obličej mu zdobil piercing, tělo krášlilo tetování a chodil ve flanelu jako v dobách, kdy v hudbě vládl styl grunge. Angie se s ním poprvé setkala, když ho stopovala z Washingtonu do Bostonu poté, co utekl z domu svých pěstounů. Podruhé na něho narazila po útěku z domova druhých pěstounů v Delaware, kdy ho vypátrala v zanedbaném motelu v Jacksonville na Floridě. I třetí příležitost byla obdobná – Bao utekl od pěstounů v Marylandu a skončil ve skateboardovém parku v Newarku, ve státě New Jersey.

			Bao přestal s útěky ve čtrnácti letech, když ho Angie seznámila s manželskou dvojicí z řad svých známých, která se později rozhodla chlapce adoptovat. Otec pracoval jako účetní, matka učila na základní škole a harmonické rodinné prostředí poskytlo problémovému hochovi vše, po čem takové děti touží. Bao utíkal proto, že pěstounské rodiny, do kterých jej organizace péče o dítě umístila, chtěly spíše finanční podporu než samotné dítě. Nestává se to pořád, ale natolik často, aby Angie měla stále dost práce. Je třeba říci, že by se ráda vzdala výnosného zaměstnání, kdyby tento problém zmizel.

			Baova adoptivní rodina měla samozřejmě svá pravidla a očekávání, která musel naplnit, například školní prospěch. Kladli mu otázky na tělo a neměnili ne na ano jen proto, že se chlapec vztekal, křičel, že je nenávidí, a vyhrožoval, že zase uteče. Nebylo to snadné, ale adoptivní rodiče znali každého jeho kamaráda, věděli, kam a s kým chodí a kdy se vrací domů – a Bao ke všeobecnému překvapení hrozbu dalšího útěku nikdy nenaplnil.

			O pár roků později, právě když oslavil dvacáté narozeniny, začal pracovat pro Angii jako kvalifikovaný konzultant v oboru forenzních počítačových věd. Neuvěřitelným způsobem jí pomáhal, a to nejen díky schopnostem a zkušenostem u klávesnice, ale také tím, že znal způsob uvažovaní dětských uprchlíků.

			Nyní Bao seděl u Nadinina psacího stolu, pátral v jejím počítači a sám pro sebe si něco mumlal, což Angie pokládala za dobré znamení. Zatímco pracoval, prohlédla si Angie dívčin pokoj a hledala osobní deník nebo cokoliv, co by odhalilo nové informace o pohřešované dívce nebo poskytlo vodítko k motivu jejího útěku.

			Pokud se týká samotného pokoje, Angie pochybovala, že by jeho snímky někdo umístil na Pinterest, ale byl docela hezký. V porovnání s pokojíčky jiných dětských uprchlíků byl relativně přepychový. V barevném schématu převládala bílá s fuchsiovými tóny, na korkovou nástěnku si dívka přišpendlila několik podobizen celebrit, které by bezpochyby vystřídaly jiné, jen co by se změnila móda. Poličky přetékaly knihami, postel lemovala plyšová zvířátka příliš ceněná, než aby skončila v odpadkovém koši. 

			Angie zrovna prohlížela dívčinu skříň, když přišla Carolyn s přenosným počítačem. Angie už nepamatovala dobu, kdy se rodinné fotografie ukládaly do krabic nebo do alb, dnes existovaly jen v elektronické podobě. 

			„Připravila jsem digitální album všech Nadininých novějších snímků, které jsem měla v mobilu. Některé mi poslal Greg, ale moc jich neměl.“

			„To nám pomůže,“ opáčila Angie.

			„Hodně fotek mi poslali e-mailem Nadinini přátelé.“

			Angie si začala prohlížet fotografie v počítači a snažila se ignorovat zápach alkoholu z Carolynina dechu. Nalezení Nadine bude jen poloviční vítězství. Angie pohřešovanou dívku třeba najde, ale bez podstatných změn v Jessupově rodině u nich Nadine dlouho nevydrží.

			Pokud měly snímky něco napovědět, pak to byla nutnost nápravy. Na fotografiích s rodiči se Nadine tvářila upjatě, z vážných očí čišel smutek. Ne všechny snímky však byly smutné. Na záběrech s kamarády se dívka smála, dělala pitvorné obličeje, vypadala jako dítě, které má své místo ve světě, místo, do něhož zapadla a necítila se sama a opuštěná.

			Angie pomalu dospěla k přesvědčení, že život s matkou alkoholičkou a lhostejným otcem představoval hlavní, ne-li jediný důvod útěku z domova. Nadine tak projevila svůj odpor, chtěla dát rodičům lekci. Na nástěnce s celebritami Angie poznala Annu Kendrickovou z filmu Ladíme! Píseň Šálek z tohoto filmu obsahuje i slova „Budu vám chybět, až tu nebudu“. Angie uvažovala, co tento verš pro Nadine znamenal. 

			„Co s tím budete dělat?“ Carolyn se trochu pletl jazyk a kolébala se na nejistých nohou.

			Dvě hodiny odpoledne a ta ženská už je opilá. V podobných případech si Angie vždycky gratulovala, jaké měla štěstí na rodiče a jejich výchovu.

			„Bao vytvoří facebookovou schránku Najděte Nadine Jessupovou,“ odpověděla Angie. „Uvedeme tam moje telefonní číslo a potřebujeme pro ni co nejvíc fotografií z poslední doby. Bude hotová ještě dnes. Potom napíšeme e-mail všem jejím přátelům a požádáme je, aby se na tu stránku připojili a pomohli nám.“

			Bao se skláněl nad Nadininým laptopem, ale poslouchal. „Už jsem na gmail tečka com vytvořil e-mailovou adresu Najděte Nadine Jessupovou,“ poznamenal, aniž odtrhl zrak od displeje. 

			„Netvrdím, že se ta stránka rozšíří jako nějaký virus,“ dodala Angie, „ale mohla by. V procesu pátrání představuje důležitý krok.“

			„Našli jste v jejím počítači něco užitečného?“ zajímala se Carolyn.

			Bao se k ní na dřevěné stoličce otočil. „Chtěla za sebou zamést stopy. Než utekla, vymazala historii z internetového prohlížeče. Ten útěk si dopředu naplánovala.“

			Carolyn vypadala jako opařená.

			„Nebojte se,“ uklidňoval ji a shrnul si dlouhé černé vlasy z obličeje. „Definitivně něco odstranit z počítače není tak snadné. Ano, Nadine si přečetla něco o mazání souborů cookie, existují však způsoby, jak se k těm datům dostat. Právě jsem spustil program na obnovu systému a také rozebírám internetové protokoly. Za chvíli budeme vědět, co si na síti prohlížela, a možná z toho zjistíme, kam utekla.“

			„Jak to můžete vědět?“ nechápala Carolyn.

			„Protože já bych to tak udělal.“

			„Většina uprchlíků neodchází daleko,“ podotkla Angie. „Podle mých zkušeností opouštějí území státu hlavně děti prchající z pěstounských rodin. Ostatní se drží poblíž domova, přespávají u kamarádů, u známých. Jen málo jich odejde z domova s představou, že jejich konečným cílem se stane ulice.“

			„Ale já už jsem obvolala všechny její přátele a své příbuzné, jak jste po mně chtěla,“ namítla Carolyn. „A u nikoho není.“

			„Právě proto si chci s nimi se všemi individuálně promluvit,“ opáčila Angie. „Možná vám někdo z nich neřekl pravdu.“

			Bao se vrátil ke své práci a Angie zatím porovnávala seznam přátel s fotografiemi, které sesbírala Carolyn. Proklikávala snímky a snažila se pochytit každý detail. Existoval třeba kluk, s kterým častěji mluvila online? Mohl by ji vylákat. Nebo v ní nějaký chlapec vzbudil pocit, že ji miluje, že mu na ní záleží? Pokud ano, Bao jej brzy objeví.

			„Našels něco na té facebookové stránce, Bao?“

			„Ne. Odhlásila se a její facebookový profil je nastavený jako soukromý. Snažím se do něho proniknout.“

			„A co účty na sociálních sítích? WeChat? Vine? Twitter? Instagram? WhatsApp?“

			„Všechny kontroluju, spolu se záznamem přístupů,“ odvětil Bao. „Její účty na sociálních médiích nevykazují žádnou aktivitu.“

			„A nešel by nějak vystopovat její mobil?“

			„Myslíš třeba aplikaci Find My Phone?“ odpověděl Bao otázkou. „Kéž by, ale takové štěstí bohužel nemáme.“ 

			„Za žádnou cenu nerušte její telefonní účet, Carolyn,“ naléhala Angie. „Předpokládám, že je na vaše jméno.“

			„Je.“

			„Potřebuju seznam jejích hovorů,“ požádala Angie. „V tom mi musíte pomoct, v součinnosti s mobilním operátorem. Buďte tak hodná a hned to zařiďte.“ A už žádné pití, dodala by nejraději. „Potřebujeme všechny příchozí a odchozí hovory z jejího čísla v posledních hodinách před útěkem a také všechny textovky.“

			„Co nám to pomůže?“ podivila se Carolyn.

			„Hledáme vzorce. S kým mluvila v době před útěkem? Volala tomu člověku i dříve? Komu psala esemesky?“

			„Myslíte, že mou dceru někdo odlákal?“

			„Ta možnost tu je. Stává se to častěji, než si myslíte. Potřebujeme sestavit seznam klíčových osob a pak se za nimi rozjedeme, vylepíme v těch městech plakáty a budeme klást otázky. Tak získáme informace. Na prvních pár odpovědí se většinou nabalí další. Je to jako sněhová koule. Nové údaje nám napoví, kam zaměřit další pátrání.“

			„Já zatím proniknu do jejích internetových účtů a propátrám historii přístupů,“ doplnil Bao. „To nám taky může hodně pomoct. Ale bylo by ideální, kdybys našla její deník, Angie.“

			„Bohužel. Myslím, že si žádný nevedla.“

			„To je práce pro policajty,“ utrousila Carolyn jedovatě. „Pořád mi nejde do hlavy, že pro mou dceru nic nedělají! Je pohřešovaná, a oni nehnou prstem, aby ji našli! Vždyť může být mrtvá!“ Klesla na podlahu a roztřásla se vzlyky. Po tvářích se jí kutálely slzy.

			Angie poklekla vedle ní a utřela klientce líce. „Vím, že je to pro vás moc těžké a frustrující. Chápu, že by podle vašeho názoru měla policie dělat mnohem víc. Ale dokud nedokážeme, že došlo ke zločinu, jejich možnosti jsou značně omezené. Samozřejmě to neznamená, že jim na vaší dceři nezáleží. Chtějí pomoct a my pomůžeme jim. Budeme je informovat o každém našem kroku.“

			Angii zazvonil mobilní telefon. Na displeji stálo TÁTA, takže nechala hovor přepojit na hlasovou schránku. Právě teď potřebovala její plnou pozornost Carolyn. Oprávněně. 

			„Prostě to není správné.“ Carolyn již neplakala, ale ruce se jí pořád třásly. „Bože, musím se napít. Můžu vám něco přinést?“

			Angie se kousla do rtu. Teď nebyla vhodná chvíle ani místo, aby kárala Carolyn za nadměrné pití.

			Cinknutí mobilního telefonu indikovalo příchozí textovou zprávu. Angie se podívala na displej.

			Zlato, tady táta… Hned mi zavolej. 911. Jde o mámu.

			Zatajila dech a ruka jí vyletěla k ústům.

			„Co je? Stalo se něco?“ všimla si Carolyn jejího zděšení.

			„Moment.“ Zmatená Angie vyťukala třesoucí se rukou otcovo číslo.

			„Tatí? Tati, co se děje?“ vyhrkla, jen co se otec přihlásil.

			„Dítě moje, je mi to líto. Je mi to strašně líto…“ Otec mezi vzlyky trhaně dýchal. Angie ho dosud nikdy neslyšela plakat.

			„Tati, co je s mámou? Co se stalo?“ Sevřeným hrdlem sotva dokázala promluvit.

			„Odešla, zlato moje,“ odpověděl Gabriel. „Máma dostala odpoledne masivní mrtvici. Odešla.“
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